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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret İthalat ve İhracat Ltd. Şti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA;  OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; دروتسملا اتكافسم وحم سرالت ; ВНОСИТЕЛ ДЕФАКТО НА
ДРЕБНО ; импортер Дефакто Ретэйл
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.Ş.; ةلفش اتكافسم ريبتل بارسرلاش م درسرالا
دروتاموش ; Акционерно Дружество ДеФакто Търговия на дребно
Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ÇİN’DE ÜRETİLMİŞTİR / MADE IN PRC / ПРОИЗВЕДЕНО В КНР /
/ ҚХР-ДА ЖАСАЛҒАН / FABRICAT IN PRC / ويل شل رويملتص دروتم درة بتص
Произведено в КНР / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /
ВИГОТОВЛЕНО В КИТАЇ / HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /
XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /
ПРОИЗВЕДЕНО У КИНИ / ПРОИЗВЕДЕНО ВО КИНА / PRODHUAR
NË KINË

1

ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوال رتس درامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %61 Pamuk / %39 Poliester / 61% Cotton /
39% Polyester / 61% Xлопок / 39% Полиэстер / 61% 61 / بنم / 39% بمرتتسل% мақта / 39% Полиэстер / 61% Bumbac / 39% Poliaester / 61% Памук /
39% Полиестер / 61% Baumwolle / 39% Polyester / 61% Cottone / 39% Poliestere / 61% Бавовна / 39% поліестер / 61% Algodón / 39% Poliéster /
61% Kapas / 39% Poliester / 61% Paxta / 39% Poliestr / 61% Pamuk / 39% Poliester / 61% Pamuk / 39% Poliester / 61% Памук / 39% Полиестер / 61%
Pambuk / 39% Poliester / -
Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного цвета / ت�هتم ول دنرمدم دروةابيش / Ұқсас түсті өніммен жуу
керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Прати
аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / - Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product
inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде. / ُت�هتم درويسو و يمب�ا بًيل درمرص درادسيي. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  жуу керек. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб навиворіт.
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 Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите производ изнутра. /
Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së jashtme. / - Renkli ürünlerde colourmatik deterjan kullanınız. / Use
recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных изделий. / دتسساويُ وتحمن ريحكاو بًيل دنرمدم ريويسرام درويميش. / Түсті
киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте препоръчва препарат
за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / Використовуйте рекомендовані
миючі засоби для кольорів. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје користите препоручени детерџент. / Користете
препорачан детергент за бои. / Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Ürünü Tersten Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом
наизнанку виде. / دفمت در ن ش مميُ و يمبش. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу керек. / Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. /
Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од
внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Baskıyı tersten ve düşük derecede ütüleyiniz. / Гладить рисунок с обратной стороны при низкой
температуре.
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دفمت  درلتس وم دررايق دخسل بًيل الرش حلدلا .ويسكنش / Сүретті астынға жағынан төмен температурада үтіктеу керек. / Călcați modelul pe partea cealaltă la
temperatură redusă. / Bügeldruck auf der Rückseite und bei niedriger Temperatur. / Stampa di ferro sul retro ea bassa temperatura. / Залізний відбиток на
зворотному боці і при низькій температурі. / Planchar el estampado del reverso y a baja temperatura. / Cetakan besi di bahagian belakang dan pada suhu
rendah. / Orqa tomonda va past haroratda temir bosma. / Željezni otisak na poleđini i na niskoj temperaturi. / Гвоздени отисак на полеђини и на ниској
температури. / Пеглајте ја апликацијата/принтот на облеката од внатрешна страна и на ниска температура. / Aplikacionin/printin e veshjes hekuroseni
nga brenda dhe në temperaturë të ulët. / - Yıkandıkça ve kullandıkça renkte açılma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing
and usage. / Цвет изделия может поблекнуть в результате стирок и изнашивания. / با تبيم دريمم ول درهتم .مددلسادو / Өнім түсі жуу және төзу себебінен өңып
кетуі мүмкін. / Culoarea se poate estompa la spălare și purtare. / Die Farbe könnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmählich freigelegt
werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e l'uso. / Колір можна поступово викривати понаднормово
через прання та використання. / El color podría exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena
lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. 
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 Boja se može postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Боја би се могла постепено излагати прековременом раду прањем и
употребом. / Бојата може постепено да се изложува на промени со прекувремено перење и употреба. / Me larjen dhe përdorimin e tepërt ngjyra
mund të ndryshojë. / - Direkt güneş ışığında kurutmayınız / Do not dry with sunlight directy / Сушить вдали от прямых солнечных лучей. / د ت�ركي شيُ جة ش
Тік күн сәулелерінен ары құрғату керек. / A nu se usca direct în lumina soarelui. / Не сушете с слънчева светлина директно. / Nicht / .درةوب دروباةلا
direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / Не сушіть безпосередньо під сонячними променями. / No secar
directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne
sušite direktno na sunčevoj svetlosti. / Не сушите директно на сунчевој светлости. / Не сушете директно на сончева светлина. / Mos thani në dritën
direkte të diellit. / - Ateşten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Беречь от огня / تحكو ب تاد بًم دريال / Оттан аулақ ұстаңыз / Von Feuer fernhalten. / Stai
lontano dal fuoco. / Тримайте подалі від вогню. / Las características naturales de las telas de mezclilla se pueden abrir en color a medida que se lava y
se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saqlaning. / Držati dalje od vatre. / Држати даље од ватре. / Чувајте подалеку од оган. / Mbani larg zjarrit. /
-
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret İthalat ve İhracat Ltd. Şti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA;  OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; دروتسملا اتكافسم وحم سرالت ; ВНОСИТЕЛ ДЕФАКТО НА
ДРЕБНО ; импортер Дефакто Ретэйл
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.Ş.; ةلفش اتكافسم ريبتل بارسرلاش م درسرالا
دروتاموش ; Акционерно Дружество ДеФакто Търговия на дребно
Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ÇİN’DE ÜRETİLMİŞTİR / MADE IN PRC / ПРОИЗВЕДЕНО В КНР /
/ ҚХР-ДА ЖАСАЛҒАН / FABRICAT IN PRC / ويل شل رويملتص دروتم درة بتص
Произведено в КНР / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /
ВИГОТОВЛЕНО В КИТАЇ / HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /
XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /
ПРОИЗВЕДЕНО У КИНИ / ПРОИЗВЕДЕНО ВО КИНА / PRODHUAR
NË KINË

1

ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوال رتس درامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %61 Pamuk / %39 Poliester / 61% Cotton /
39% Polyester / 61% Xлопок / 39% Полиэстер / 61% 61 / بنم / 39% بمرتتسل% мақта / 39% Полиэстер / 61% Bumbac / 39% Poliaester / 61% Памук /
39% Полиестер / 61% Baumwolle / 39% Polyester / 61% Cottone / 39% Poliestere / 61% Бавовна / 39% поліестер / 61% Algodón / 39% Poliéster /
61% Kapas / 39% Poliester / 61% Paxta / 39% Poliestr / 61% Pamuk / 39% Poliester / 61% Pamuk / 39% Poliester / 61% Памук / 39% Полиестер / 61%
Pambuk / 39% Poliester / -
Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного цвета / ت�هتم ول دنرمدم دروةابيش / Ұқсас түсті өніммен жуу
керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Прати
аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / - Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product
inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде. / ُت�هتم درويسو و يمب�ا بًيل درمرص درادسيي. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  жуу керек. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб навиворіт.
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 Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите производ изнутра. /
Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së jashtme. / - Renkli ürünlerde colourmatik deterjan kullanınız. / Use
recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных изделий. / دتسساويُ وتحمن ريحكاو بًيل دنرمدم ريويسرام درويميش. / Түсті
киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте препоръчва препарат
за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / Використовуйте рекомендовані
миючі засоби для кольорів. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје користите препоручени детерџент. / Користете
препорачан детергент за бои. / Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Ürünü Tersten Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом
наизнанку виде. / دفمت در ن ش مميُ و يمبش. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу керек. / Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. /
Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од
внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Baskıyı tersten ve düşük derecede ütüleyiniz. / Гладить рисунок с обратной стороны при низкой
температуре.
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دفمت  درلتس وم دررايق دخسل بًيل الرش حلدلا .ويسكنش / Сүретті астынға жағынан төмен температурада үтіктеу керек. / Călcați modelul pe partea cealaltă la
temperatură redusă. / Bügeldruck auf der Rückseite und bei niedriger Temperatur. / Stampa di ferro sul retro ea bassa temperatura. / Залізний відбиток на
зворотному боці і при низькій температурі. / Planchar el estampado del reverso y a baja temperatura. / Cetakan besi di bahagian belakang dan pada suhu
rendah. / Orqa tomonda va past haroratda temir bosma. / Željezni otisak na poleđini i na niskoj temperaturi. / Гвоздени отисак на полеђини и на ниској
температури. / Пеглајте ја апликацијата/принтот на облеката од внатрешна страна и на ниска температура. / Aplikacionin/printin e veshjes hekuroseni
nga brenda dhe në temperaturë të ulët. / - Yıkandıkça ve kullandıkça renkte açılma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing
and usage. / Цвет изделия может поблекнуть в результате стирок и изнашивания. / با تبيم دريمم ول درهتم .مددلسادو / Өнім түсі жуу және төзу себебінен өңып
кетуі мүмкін. / Culoarea se poate estompa la spălare și purtare. / Die Farbe könnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmählich freigelegt
werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e l'uso. / Колір можна поступово викривати понаднормово
через прання та використання. / El color podría exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena
lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. 
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 Boja se može postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Боја би се могла постепено излагати прековременом раду прањем и
употребом. / Бојата може постепено да се изложува на промени со прекувремено перење и употреба. / Me larjen dhe përdorimin e tepërt ngjyra
mund të ndryshojë. / - Direkt güneş ışığında kurutmayınız / Do not dry with sunlight directy / Сушить вдали от прямых солнечных лучей. / د ت�ركي شيُ جة ش
Тік күн сәулелерінен ары құрғату керек. / A nu se usca direct în lumina soarelui. / Не сушете с слънчева светлина директно. / Nicht / .درةوب دروباةلا
direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / Не сушіть безпосередньо під сонячними променями. / No secar
directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne
sušite direktno na sunčevoj svetlosti. / Не сушите директно на сунчевој светлости. / Не сушете директно на сончева светлина. / Mos thani në dritën
direkte të diellit. / - Ateşten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Беречь от огня / تحكو ب تاد بًم دريال / Оттан аулақ ұстаңыз / Von Feuer fernhalten. / Stai
lontano dal fuoco. / Тримайте подалі від вогню. / Las características naturales de las telas de mezclilla se pueden abrir en color a medida que se lava y
se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saqlaning. / Držati dalje od vatre. / Држати даље од ватре. / Чувајте подалеку од оган. / Mbani larg zjarrit. /
-
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